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Да вытокаў роднага 

Паэтычная творчасць, як праява глыбінных працэсаў 
жыцця нацыі, сур’ёзна вывучаецца толькі акадэмічнай на-
вукай. Так званае грамадства паэзію, паэтычную дзей-
насць успрымае як пустую гульню, як забаву дзеля заба-
вы. Пад грамадствам разумеецца тут, праўда, яшчэ — на 
новай гістарычнай стадыі — неўфармаваны, яшчэ бяскш-
талтны сярэдні клас, мяшчанства, якое, як паказвае міну-
лае, жыве само сваёй культурай — у асноўным лёгкаст-
раўнай, трывіяльнай, гібрыднай, якой хутка заспакойвае 
свой нявытанчаны эстэтычны густ, ствараючы тым самым 
атмасферу непрымальнасці нічога іншага, клімат пагарды 
— у тым ліку і да паэзіі, высокай, інтэлектуальнай або той, 
што выплывае з народных крыніц. 
Многія творцы, таленавітыя ад прыроды, а таму і звыш-

чулыя, аж да хваравітай уражлівасці, не маюць часта да-
статковай сілы прарвацца праз своеасаблівую какафонію 
той мяшчанска-папулярнай субкультуры ў сферу вышэй-
шых духоўных каштоўнасцей. Не знайшоўшы чытацкай 
падтрымкі, яны проста замаўкаюць, перастаюць пісаць, як 
бы страціўшы арыентацыю ў свеце культуры і веру ў сваё 
прызванне. 
На працягу сваіх амаль сарака гадоў існавання Беларускае 

літаратурнае аб’яднанне „Белавежа” страціла не аднаго па-
тэнцыяльна добрага паэта. Здаецца, што да гэтай групы на-
лежыць ужо, на жаль, і Міхась Шаховіч, адзін з цікавейшых 
паэтаў „другога пакалення” творчага сузор’я „Белавежы”. 
Ягоны першы друкаваны верш з’явіўся на старонках „Ні-

вы” ў 1974 годзе. Аўтару было тады, як на паэтычны дэбют, 
усё ж не мала гадоў. Нарадзіўся Міхась Шаховіч у 1953 го-
дзе ў вёсцы Сакі, што на Бельшчыне. Жыццё гэтага вяско-
вага хлапчука было падобнае да жыцця многіх іншых сялян-
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скіх дзяцей таго часу. Ад маленства звыкаліся яны з фізіч-
най працаю, урасталі ў вясковы побыт, з гаспадарчым ка-
лаўротам дзён спалучалі хадзьбу ў школу, здабыванне ве-
даў, пашырэнне свайго кругагляду і эмацыянальных прасто-
раў. Міхась, як і ягоныя аднагодкі, сем гадоў тупаў у сусед-
нюю вёску Пасынкі, у пачатковую школу. Магчыма, ужо та-
ды ён адрозніваўся больш уражлівай душой на хараство на-
вакольнай прыроды, блізкай яму, якая — пазней — сваімі 
незацёртымі ў памяці жывымі карцінамі спалучыцца ў адно 
з успамінам пра сельчукоў, людзей працавітых, 
спагадлівых, упісаных у краявід і вечны кругазварот  часу; 
людзей, што ўмелі адным маўчаннем пагутарыць уволю 
з лесам і полем. І якой жа зладжанай з гэтым адзіным, не-
паўторным светам, як здавалася Міхасю, была тая кніжная 
мова, якую ўпершыню пачуў у школе, чытаючы паэтычныя 
творы Янкі Купалы, Якуба Коласа, Максіма Багдановіча. 
Пасля пасынкаўскай школы Міхась Шаховіч вучыўся 

ў беларускім бельскім ліцэі. Закончыўшы яго ў 1972 годзе, 
ён вырашыў далей паглыбляць свае веды і адразу пачаў 
вучобу на аддзяленні беларускай філалогіі Варшаўскага 
універсітэта. З чацвёртага курса, перайшоўшы на завочнае 
аддзяленне і перасяліўшыся на пастаяннае жыхарства 
ў Беласток, Міхась Шаховіч стаў працаваць журналістам 
„Нівы”, а з 1984 года — рэдактарам польскага штомесячні-
ка „Кантрасты”, і быў ягоным супрацоўнікам да часу зак-
рыцця часопіса. 
Першыя літаратурныя спробы Міхася Шаховіча з’явіліся 

ў ліцэйскія гады. Але было гэта як бы выпадковае яшчэ 
сяброўства з прыгожым беларускім словам. Найбольш 
плённай аказалася другая палова сямідзесятых і першая 
васьмідзесятых гадоў. У той час ён, можна сказаць, до-
сыць сістэматычна друкаваў свае вершы ў беларускіх вы-
даннях у Польшчы. Акрамя таго змяшчаў на старонках „Ні-
вы” апрацоўку фальклорнага матэрыялу, публікаваў зрэдку 
і апавяданні. 
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У 1978 годзе Міхась Шаховіч выдаў першы паэтычны 
зборнік Прамінанне. Годам пазней выйшла лірычная паэма 
Святая ноч, а ў 1983 — зборнік гумарыстычна-сатырыч-
ных апавяданняў Вада ў рэшаце, у 1987 — паэтычная 
невялікая кніжка пад загалоўкам Напевы, у якую ўвайшлі 
дзве лірычныя паэмы Святы лес і Смерць валошкі1. І гэта, 
бадай, усё, што паэтам выдадзена ў Польшчы, не лічачы 
перакладаў ягоных твораў на польскую мову ды паэтычна-
га зборніка Кліч, які ў канцы 1993 года нарэшце, пасля ней-
маверна доўгага прытрымлівання ў выдавецтве, з’явіўся 
ў Менску. 
Паэтычныя творы Міхася Шаховіча ўражваюць мяне аса-

біста найперш эмацыянальнай стыхійнасцю, лірычнымі пе-
рахлёстамі. Гэтым ён у многім нагадвае манеру Алеся 
Барскага. Ягоная стыхійнасць — у паэтычнай стылістыцы, 
кампазіцыі, вобразнасці — часам як бы не спрацоўвае як 
трэба, як было б пажадана з пункту гледжання літаратур-
най тэорыі і эстэтыкі. У некаторых месцах, датычыцца гэта 
асабліва твораў, сабраных аўтарам у першым зборніку 
Прамінанне, вершы засталіся, як мне здаецца, недапраца-
ванымі, з чужароднымі ім рытмічнымі ды інтанацыйнымі 
элементамі. 
Аднак жа тыя ці іншыя „агрэхі” Шаховічавых вершаў не 

стрымліваюць наогул добрага ўражання ад прачытанага. 
У гэтых „незавершанасцях” гучыць натуральная эмацыя-
нальнасць чалавека, загледжанага ды заслуханага ў пры-
гажосць роднага кутка, таго гнязда, якое сталася для паэта 
цэнтрам ягонага свету, адзіным жывым космасам. І як кож-
ны цэнтр — гэта ўжо не звычайнае месца, але святое, сак-
ральнае месца. Паэт знаходзіць для яго арыгінальныя воб-
разныя характарыстыкі: „зачараваны лес”, „святы лес”, 
„край бяскрайніх летуценняў”, „клубок навіты з думак пра-
жы”. У гэтым цэнтры Шаховічавага свету ўсё ўжо асвенча-
на — такія рэаліі, як вокны вясковай хаты, парог, комін, 
плот; і такія, як шпакоўня на ліпе, і бот бацькі, і нават каро-
ва; асвенчаны акварэльныя вобразы таты і мамы, дзядулі 
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з бабуляй2. І асвенчаны час. А святы, сакральны час гэта 
той час, калі лірычны герой вершаў знаходзіцца ў сваім 
цэнтры. Зараз, аднак, яго там няма. Ён на перыферыі часу, 
нібыта па-за часам, як бы ў іншым вымярэнні, „на чужыне”, 
— кажа паэт. 
У паэтычным свеце Міхася Шаховіча чужому, гарадскому 

супрацьстаіць сваё, роднае, сялянскае3. Супрацьлегласць 
паказу нядобраму, брыдкаму, грэшнаму — добрага, прыго-
жага, святога характэрна ці не ўсёй творчасці „белавеж-
цаў”. Беларускія паэты ў Польшчы, вясковыя сыны і дочкі, 
апынуўшыся ў гарадскіх абставінах, адчулі вельмі выразна 
сваю інакшасць, сваю глыбокую непрыстасаванасць, сваю 
адметнасць не толькі культурнага ці сацыяльнага плана, 
але найперш псіхічна-духоўнага, эмацыянальнага. У сваіх 
творах якраз аб гэтай сваёй драме яны і гавораць рознымі 
галасамі: то ў форме часта азмрочанай рэзігнацыі і катаст-
рафізму, як у творчасці Надзеі Артымовіч, то ў форме аў-
таіроніі ці самапародыі, як у многіх вершах Алеся Барска-
га, то ў форме сузірання прыроды, адвечнай крыніцы аса-
лоды для чалавека, што гоіць раздзёртыя душы, як у лі-
рычных эцюдах Зосі Сачко. 
Лірычныя паэмы Міхася Шаховіча Святая ноч, Святы 

лес і Смерць валошкі па-свойму драматычна адлюстроўва-
юць тую агульную для „белавежцаў” асаблівую нядолю. 
Праз згаданую ўжо тут як бы хаатычную кампазіцыю тво-

раў Міхася Шаховіча, дзе на вельмі малой прасторы вы-
казвання напластоўваюцца самыя розныя задумы, аўтар 
гаворыць нам перш за ўсё пра чалавечую псіхалагічную 
калізію. Такія лексемы як „вечная боязь”, „распяцце”, „тры-
вога”, „чаканне”, „нутраны крык” сведчаць аб загнанасці 
ўсіх сваіх злыбед менавіта ў душу, у мысль, у памяць. 
Вырашыць гэты канфлікт, гэты пракляты клубок супярэч-
насцей, развязаць яго пры дапамозе інтэлекту няма маг-
чымасці, таму што — як сцвярджае паэт — там, дзе цяпер 
ён знайшоўся, куды прывёў яго лабірынт дарог, душа 
раз’ядналася з розумам і целам. Няма ўжо адзінага су-
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цэльнага чалавека, які — як калісь, у вёсцы — гарманіч-
ным спалучэннем сэрца, цела і розуму быў неад’емнай 
часткай жывой светабудовы. 
З прычыны часта гвалтоўнага і штучнага, вымушанага 

перасялення з вёскі ў горад, з прычыны адрыву карэння, 
нутраны свет чалавека небяспечна звужаўся, пазбаўляю-
чы яго надта патрэбнага для здаровай псіхікі штодзённага 
кантакту з навакольнай прыродай, з жывёламі, з аднавяс-
коўцамі. Гарадская паўсядзённасць, пастаянная ўцягну-
тасць чалавека ў складаны і непрадбачліва-зменлівы рытм 
жыцця спрычыняюцца да страты перспектывы ўласнага 
жыццёвага шляху. Чалавек пачынае жыць як у сне, нібыта 
збоч, на перыферыі жыцця ўласнай істоты-асобы, займаю-
чыся нейкімі дробязнымі і часцяком зусім непатрэбнымі 
пытаннямі. Рацыяналізм і голы практыцызм гарадской, га-
рачлівай будзённасці амаль цалкам пазбаўляюць чалаве-
ка непасрэднасці суадносін сябе са знешнім светам. 
Такі вось раз’яднаны з самім сабою партрэт нашага су-

часніка, чалавека з нашага атачэння і малюе ў сваіх лірыч-
ных паэмах Міхась Шаховіч. Ягоны герой, замкнёны ў га-
радской кватэры, з любасцю вандруе ў думках у краіну 
свайго дзяцінства, у сваю снёную Аркадыю. Там калісь бы-
ло, як вынікае і са зместу твораў Міхася Шаховіча і іх унут-
ранага сэнсу, цудоўна, добра, цёпла, утульна, шчасна. 
Што ж замінае паэту сягоння вярнуцца туды, на вёску? 

Апынуўшыся ў рэальнай прасторы свайго роднага куточка 
(„Іду ў краіну сарамлівай маладосці„), святога месца, дзе 
вывелася ўжо, можа, трэцяе-чацвёртае пакаленне, ён чуе 
ў адказ на пытанне, ці пазнаюць яго землякі: 
 

Не чулі 
і не знаем. 
Можа, і быў... 
 (Святая ноч) 

 
Пачуўшы тое, ён амаль зняверваецца і ў самім сябе („Мо-

жа, я і той,/ Але няма спакою”), ён раптоўна усведамляе ўсі-
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мі фібрамі свайго цела і душы, што ягоны свет даўно раска-
лоўся на свой, якога ўжо няма на зямлі, і на чужы, нутро 
якога не можа прызнаць паэта сваім, родным, кроўным. 
 

На родным парозе 
Увесь час эмігрантам. 
 (Святая ноч) 

 
Я 
Сам сабе 
Ужо не гаспадар 
 (Святая ноч) 

 
Аднак для паратунку панылай душы, насуперак горкай 

праўдзе і логіцы жыцця, лірычны герой паэм Міхася Шахо-
віча тым болей паддаецца вялікай спакусе ўяўлення „цу-
датворнага раю”. Калі мінае гарадскі дзень, „дзень маска-
радаў, дзень распяццяў”, для яго пачынаецца зноў і зноў 
„святая ноч”, пачынаецца містэрыя пакланення першакры-
ніцы. Паэт піша: 
 

Ноч! 
Багіня душы! 
Сваёй сілай чароўнай 
Занясі мяне ў сон — 
Краіну здароўя. 
Пакуль сіла твая, 
У сэрцы поўна надзеі. 
Занясі 
Мяне ў сон, 
Да палёў снежна-белых. 
Сэрца маё 
Хай 
Крыніцаю шчасця... 
 (Святая ноч) 
 
На гарызонце 
Лес Святы, 
Надзея продкаў 
І іх сіла. 
Прыпынак 
Стомленай душы... 
(... ... ...) 
Іду туды, 
Іду напіцца, 
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Ачысціць 
Душу здзервянелую 
 (Святы лес) 

 
Польскі пісьменнік Юзаф Крашэўскі калісь назваў Бела-

русь, краіну лясоў і балотаў, „журботнай Аркадыяй”. Арка-
дыйскі матыў роднага краю, як бачым на прыкладзе паэ-
тычнай творчасці Міхася Шаховіча, неўміручы. І дзякаваць 
Богу. Не аднаму пакаленню беларускіх паэтаў бязмежная 
любоў да родных сялянскіх мясцін гаіла душэўныя раны, 
дыктуючы пафасныя строфы пра сваю несмяротную Арка-
дыю. У кожнага паэта яна свая, непаўторная. У аўтара 
Прамінання яна снёная. І снёная, што цікава, не ў вобразе 
нейкай канкрэтнай малой мясціны, якой папраўдзе была 
Вергіліева краіна спакою, але ў бязмежных, па сутнасці, 
касмічна-прыродных вобразах „святой ночы” і „святога ле-
су”. У гэтых паэтычных уяўленнях Міхася Шаховіча ад-
люстроўвалася своеасаблівая праява тугі за ладам і гар-
моніяй чалавечых адносін у атмасферы моцна сканфлікта-
ванай Польшчы сямідзесятых – васьмідзесятых гадоў. 
З другога боку, гэта былі ўцёкі ад драматычна-набрыньва-
ючых нацыянальных і грамадска-палітычных праблем, якія 
з кожным годам, аднак, ставілі беларусаў Польшчы ў што-
раз больш пасіўнае становішча. 
Непазбежнаму, відавочна, працэсу асіміляцыі беларус-

кай нацыянальнай меншасці, незваротнай страце ёю куль-
турна-духоўных вартасцей і чалавечаму прамінанню Мі-
хась Шаховіч супрацьпастаўляе, як у сваіх найлепшых тво-
рах Віктар Швед і Алесь Барскі, ідэалізаваную і гэтым нес-
мяротную паэтычную краіну, сваю Аркадыю, імкнучыся 
ў ёй вярнуцца да „прыроднага” настрою і самаадчування. 
 

Гаварыць 
Не ўмею 
І не ўмеў 
Я ніколі. 
Маёй мовай — 
Калоссе 
І валошкі 
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У полі. 
Мае думкі, 
Як сад 
Усёзялёнай магноліі. 
 (Святы лес)  

 
Przypisy 

 1 Гл. інтэрпрэтацыю гэтых паэм: Teresa Zaniewska, Paproć innym 
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ma, która prowadząc mnie w pole, opowiadała o świętych i mówiła 
o dobroci”, [w:] Teresa Zaniewska, A dusza jest na Wschodzie. Pols-
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